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DECTPYKTUBHASl UHTEP®EPEHLIUA U OCOBEHHOCTU

EE BNIUSSHUSA HA PE3YJIbTAT NEPEBOAYECKOIO NMPOLLECCA
B 13bIKOBOW MAPE PYCCKUN-AHFTUNCKUN

E.FO.Cmonsikosa (Iomens, benlY'T)

B ycnoBusix akTMBHOIro B3aMMOAENCTBMUS S3bIKOB U KYJIbTYP OCODYHO aKTyaJIbHOCTb NpUob-
peTaeT M3y4yeHue SIBNIEHUs S3bIKOBOW (rMepeBoaveckon) nHTepdepeHLMr, NPSIMO BAUSIOLLErO Ha
YCMELWHOCTb KOMMYHMKauumn. B naHHOM cTaTbe iBNeHME OeCTPYKTUBHOM S13bIKOBOM MHTepdepeH-
UMM pacCMaTPUBAETCS B TEKCTAaX SKOHOMUYECKOM HaNpaBeHHOCTU B PYCCKO-aHT JIMMCKOM A3bIKO-
BOW nape Ha opdorpaduyeckom, rpaMmMaTMyeckoM (MOPhONOrMYECKOM U MYHKTYALNUOHHOM) U
JIEKCMYECKO-CEMaHTMYeCKOM ypoBHAX. B naHHoM paboTe npnBoasaTcs NnpuMepbl, UATOCTPUPYHO-
LLMe BO3MOXKHOE BNIUSIHME AECTPYKTUBHOM MHTepdepeHLMM Ha pe3ysibTaT nepeBoja C pycCKoro
Ha aHTIMMCKMIA Ha BblLLENepeYnClIeHHbIX YPOBHSIX, Ae/IaeTCs BbIBOA, O XapaKTepe AeCTPYKTUBHOM
MHTepdepeHLUM U ee BIUSIHUM Ha NMPOLLECC U pe3ynbTaT NepeBoaa, NPUBOAATCS peKoOMeHAauum
No MUHMMM3ALUKM NArybHOro BAUSIHUS [AaHHOIO SIBJIEHWS HA UTOTrOBbIN pe3y/bTaT.

KntoueBble cnoBa: MHTepdepeHUUs; ECTPYKTMBHAA MHTepdepeHLUMs; NpodheccuoHanbHO-
OpPUEHTUPOBaHHbIN NepeBoa.

DESTRUCTIVE INTERFERENCE AND ITS INFLUENCE
ON THE TRANSLATION PROCESS

IN THE RUSSIAN-ENGLISH LANGUAGE PAIR
K.Y.Smaliakova (Gomel, BSUT)

The study of the language interference phenomenon which directly affects the success of
communication in the context of active interaction of languages and cultures gains special rele-
vance. In this article the phenomenon of destructive language interference is studied in economic
texts of the Russian-English language pair at different linguistic levels: orthographical, grammat-
ical (morphological and punctuational) and lexico-semantic. This paper gives examples illustrat-
ing the possible influence of destructive interference on the translation results from Russian to
English at different levels. It also concludes about the nature of destructive interference and its
impact on the process and result of translation, and provides recommendations for minimizing the
harmful effects of this phenomenon.
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B3saumopenicTene KynbTyp nMopoXaaeT B3aMMHOE BUSIHME S13bIKOB APYr Ha
Apyra — uHmepgepeHyuro, KOTopas MOXKET NMPUBECTU KaK K MOJIOXKUTESIbHbIM, TaK U
OTpMUATENbHbIM pe3ynbTaTaM Mnpu nepesoge. B naHHoM paboTte, pyKoBOACTBYSICb
knaccndmkaumen B.B. Anumosa [1, c. 11] n koHuenumnen MN.H. Ky3sHewoBoun o Bbi-
AeNeHNN egUHOro NIEKCUMKO-CEMAaHTMUYECKOro BUaa MHTepdepeHL MmN, pacCMOTPEHDI
cneodyrowjue yposHuU decmpykmueHou uHmepgeperyuu: opcborpaduryeckas; rpaMma-
Tuyeckaa (Mopdonormyeckas, NyHKTYaLUMOHHAs); IeKCMYECKO-CEMaHTUYECKas.

Opdorpaduyeckaa nHtepdepeHUUs NPOSBNSETCA HA NUCbME: MPOUCXOANT
NepeHoOC B M3y4aeMbli S3blK MPaBMSI HANMCAHUS C/IOB APYroro s3blka. DTO MNOPOXK-
naeT opdorpaduyeckme owmbkm n rpaduyeckme HecoobpasHoctu [3, c. 92-97].

B unmepebto Ha cammume Eeponelickozo noiumu4eckoeo coobujecmea e 4yem-
eep2 Tpacc ckasana, ymo npuHsaa ydyacmue 8 3mom cobpaHuu 015 moeo, 4mobwi
pabomames HAO0 OMHOWIEHUAMU C napmHepamu, 0absl 2apaHMuUposames NOCMAasKu
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CmyoeHyeckue Hay4Hble YmeHus

3Hepauu. lMpn nepeBoae AAaHHOrO MpeanoXeHUs, pyKOBOACTBYSCb HOPMaMM pycC-
ckou opdorpacdumn, MoOXXHO bbiio Obl HeENpaBMAbHO HanmcaTb «on thursday» c npo-
nucHom bykBsbl. — “In an interview at the European Political Community summit on
Thursday, Truss said she attended the meeting to work on relations with partners to
guarantee energy supplies’.

pamMaTuueckaga vHTepdepeHUUs Npu NePeBOAE BbIpAXKAeTCs HapyLLUEeHMEM
rpaMMaTUYECKMX HOPM M MPaBUJI U3y4aeMOro MHOCTPAHHOIO S3biKa NOJ BIMSIHUEM
nepeHoca YMeHUM N HaBbIKOB pOAHOro a3blka [3, c. 92-97].

SDKoHoMuYecKul Kpusuc ece euje Nnpodosixcaem e1usims Ha hosedeHue nompe-
bumeneli: Mbl 8UOUM, YMO NOKynameau npednoyumarom npuobpemams mMexHUuKy
kpeoum. HenpaBunbHoe ynoTpebneHne npeasioroB — 4acTbii cny4yar Mmopdonoru-
yeckon uHTepdepeHumnn. B naHHOM cnydae nog BNMSHMEM PYCCKOO si3blka MOXKET
6bITb HEBepHO ynoTpebneH npeasor «in». — “The economic crisis continues to affect
consumer behavior: we see that customers prefer to purchase equipment on credit’.

Tpetidepsi u epyzoomnpasumesnu 2080psiM, 4YMo CHuxceHue 2106a1bHO20 No-
mpebumenbcko20 cnpoca — 3Mmo He NPU3HAaK HOPMAaUu3auyuu Mupoeol 3KOHOMUKU
nocne beuleHo20 axcuomaxca nocje 3aKkpblimus MazasuHos, Ho U3MeHeHue nompe-
bumesnbckux annemumos 8 MeHbuULyto cmopoHy. PyKoBoacTBysSCb NpaBuUnaMm NyHK-
TyauMn pyccKoro si3blka, NepeBOAYMK MOXKET PacCTaBUTb JIMLLHME 3HAaKM NpernuHa-
HUs. B aHrIMMCKOM s13blke NpUAATOUHbIE ONpeaenTeNbHO-BblaeNnTeNbHble (NpyU-
[AaTOYHble OrpaHUYUTENbHbIE), MPUAATOYHbIE OMPeneNUTENIbHO-KaYeCTBEHHbIE B
NPOTUBOMONOXHOCTb PYCCKOMY He BblaenatoTcs 3anaTbiMu. — “Traders and shippers
say that the decline in global consumer demand is not a sign the global economy is
normalizing after a frantic post-lockdown consumption rush but a downward shift
in consumption appetites’.

Jlekcuko-ceMaHTH4YecKasa MHTepdepeHUUss — ABYCTOPOHHee (B niaHe Bblpa-
YKEHUS U B MJIaHe coaep KaHMa) CONnMKeHNE NeKCUYeCKUX eAMHUL, OAHOIO UK pas-
HbIX S13bIKOB, 0D0YC/IOBNIEHHOE X POHETUYECKUM, HO U BbITEKAIOLLMM U3 HEro ce-
MaHTUYEeCKUM ynoTpebneHneM, U NpuBOAsLLEE K HEMPOU3BOSIbHOMY HapyLLUEHUIO
S13bIKOBOM HOpMbI [2, c. 3].

Lo koHya 200a posHuyHas cmoumocme benozo u YepHo2o0 xneba ocmaHemcs
Ha yposHe Hadana-cepeduHsl Mmapma. PycckoroBopswmi YenoBek nNpu nepeBose C
BbICOKOM BEPOSITHOCTbIO MCMOMb3yeT npunaratenbHoe black, xoTa B peanusix aH-
FN0SI3bIYHbIX CTPaH Yalle MCMOosb3ykTCa npunaratenbHble brown u dark. — “Until
the end of the year, the retail price of white and brown bread will remain at the level
of early to mid-March’.

Takum obpasoM, nepeBoayeckas MHTEPdEPEHLMS SBASETCS YacToO HeEM3Bex-
HbIM SIBNIEHMEM, CMOCOOHbLIM 3aTparmBaTb BCE YPOBHM B3aMMOLENCTBUSI A3bIKOB.
UHTepdepeHLMs B AeCTPYKTUBHOM CBOEM MpPOSIBAIEHUM YXYALLAeT KayecTBO nepe-
BOAA, BAUSIA Ha Ka4eCTBO KOMMYHMKALIMKU U Ha BO3MOXXHOCTb Nepefayn CMbICna Uc-
XOOHOTO NPeaIoXKeHUsl, 0AHAKO ee NOoAB/IEHUE NPU NMEPEBOAE 3a4aCTYH HEN3OEXKHO,
YTO CTaBUT Nepes NepeBoAYNKOM 33434y CHUXEHUS MHTePhEPUPYIOLLETO BAUSHUS
S13bIKOB Ha uUTOrn nepesoga. lNpu nepeBope cnepyeT pyKOBOACTBOBATLCS MpaBu-
namu opdorpacdum, rpaMmMaTMKM, MOpPONOrMn 1 NYHKTyauuu s3blka NepeeBoaa, a
TaK)XKE€ YUYMTbIBaTb A3bIKOBbIE PEASIUM, YTO B 3HAUMTENIbLHOM MEPE MOMOXKET CHU3UTb
NpOABNEHUS AECTPYKTUBHOW MHTepdepeHLUN.
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